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Installation Instructions / Notice de montage

CAUTIONS: 
1.  Can not use the electric generator to test the LED fixture.
2.  Please abide by related country, regional and local law and regulations when install 

this fixture.
3.  Please turn off the power before installation or maintenance.
4.  Proper earth grounding is required to ensure safety.

NOTICE: 
1.  To avoid possibility of electrical shock or fire, the installation personnel must have 

professional electric knowledge.
2.  Please wear gloves to avoid injury before installation.
3.  If any smoke or spark of the wire happened, please turn off the power immediately and 

notify relevant personnel.

ATTENTION: 
1.  Please check if there is any damage during transportation. If so, please contact 

manufacturer timely.
2.  Please read the installation instruction carefully to check whether all the accessories 

are complete. After confirmation, then install the fixture according to installation steps.

PRÉCAUTIONS : 
1.  Il n'est pas possible d'utiliser le générateur électrique pour tester le projecteur LED.
2.  Veuillez respecter les lois et réglementations nationales, régionales et locales lors de 

l'installation de ce projecteur.
3.  Veuillez couper le courant avant l'installation ou la maintenance.
4.  Une mise à la terre correcte est nécessaire pour garantir la sécurité.

AVIS : 
1.  Pour éviter tout risque de choc électrique ou d'incendie, le personnel chargé de 

l'installation doit avoir des connaissances professionnelles en électricité.
2.  Veuillez porter des gants pour éviter toute blessure avant l'installation.
3.  En cas de fumée ou d'étincelle sur le câble, coupez immédiatement l'alimentation et 

informez le personnel concerné.

ATTENTION : 
1.  Veuillez vérifier si le produit a été endommagé pendant le transport. Si c'est le cas, 

veuillez contacter le fabricant en temps utile.
2.  Veuillez lire attentivement les instructions d'installation pour vérifier si tous les ac-

cessoires sont complets. Après confirmation, installez l'appareil en suivant les étapes 
d'installation.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

FREN

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

WIRING INSTRUCTIONS:
Connect the power wire and make insulation and waterproof processing. Please look at detail 
A/B at the wiring place. (Please connect wires as per appropriate color of power cords as shown 
in diagram).

INSTRUCTIONS DE CÂBLAGE : 
Connectez le câble d'alimentation et procédez à l'isolation et à l'imperméabilisation. Veuillez 
consulter le détail A/B à l'endroit du câblage. (Veuillez connecter les fils selon la couleur appro-
priée des cordons d'alimentation, comme indiqué dans le diagramme).

Green/Yellow
Vert/jaune

Black: ACL
Noir : ACL

White: ACN
Blanc : ACN
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2. Threaded Pipe Mount
1.  Connect the wires properly, and screw the threaded tube into the fixture. (Figure 7, Figure 8).
2.  Fix the fixture in the required position (Figure 9, Figure 10, Figure 11).
3.  After installation, complete wiring with suitable listed water proof conduit fitting and conduit 

as per local standard, and make sure there is a good joint protective measures.

3. Safety Rope for 100-150W lamps
1.  Wire rope is necessary for the 100-150W fixture before wiring.
2.  Put the screw through the safety rope (Figure11, Figure12), and fix it in the mounting hole of 

the lamp radiator (Figure13, Figure14). Ensure that the screws are firmly fixed.

2. Montage sur tube fileté 
1.  Connecter correctement les fils et visser le tube fileté dans le luminaire. (Figure 7, Figure 8).
2.  Fixez le projecteur dans la position requise (Figure 9, Figure 10, Figure 11).
3.  Après l'installation, terminez le câblage avec un raccord de conduit étanche et un conduit ho-

mologué, conformément aux normes locales, et assurez-vous que les mesures de protection 
des joints sont bonnes.

3. Corde de sécurité pour lampes 100-150W 
1.  Un câble métallique est nécessaire pour les appareils de 100-150W avant le câblage.
2.  Passez la vis à travers le câble de sécurité (Figure11, Figure12) et fixez-la dans le trou 

de montage du radiateur de la lampe (Figure13, Figure14). Veiller à ce que les vis soient 
fermement fixées.
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FREN Installation Methods:

1. Yoke Mount
1.  Make marks on the ceiling or walls, and then drill holes on the marks (Figure 1).
2.  Use a hammer to put the expansion screws into the holes (Figure 2).
3.  The holes on the bracket align with the expansion screws (Figure 3).
4.  Finally tighten the nut of the screws (Figure 4).
5.  After installation, complete wiring with suitable listed waterproof conduit fitting and conduit 

as per local standard, and make sure there is a good joint protective measures. Users can 
adjust 90 degree to left or right from vertical downward direction by adjusting the screw on 
the bracket. (Figure 5, Figure 6).

Méthodes d'installation :

1. Étrier 
1.  Faites des marques sur le plafond ou les murs, puis percez des trous sur les marques (figure 1).
2.  Utilisez un marteau pour enfoncer les vis d'expansion dans les trous (Figure 2).
3.  Les trous du support s'alignent sur les vis d'expansion (Figure 3).
4.  Enfin, serrez l'écrou des vis (Figure 4).
5.  Après l'installation, achever le câblage avec un raccord de conduit et un conduit étanches 

homologués, conformément à la norme locale, et s'assurer que les mesures de protection des 
joints sont bonnes. Les utilisateurs peuvent ajuster 90 degrés vers la gauche ou la droite à 
partir de la direction verticale vers le bas en ajustant la vis sur le support. (Figure 5, Figure 6).
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84, Ø 10mm (30-60w)

125, Ø 12mm (100-150w)


